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BCTYII

VY 3apyOiKHOMY Ta BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI MO BiJHONICHHIO [0
moTIaHAckkoi MOBH CKOTC BHKOPHUCTOBYIOTH pI3HOMAHITHI TepMiHH, IO
BH3HAYAIOTH 11 CTATyC: BapiaHT aHIIHCHKOI MOBH, JIiTepaTypHa HalliOHAIbHA MOBA,
JiajiekT, monianjckka MoBa CKOTC, JiTepaTypHa IIOTIaHAChKA aHIIIHCHKA TOLIO.
AJie 3 TOYKHM 30pY CTPYKTYPHOI BIIMIHHOCTI MDK aHIIIHCHKOIO Ta IIOTIAHICHKOIO
MoBamH, cTaTyc CKOTC 3aJIUIIAETHCS HEOTHO3HAYHIM.

3 rtouku 30py A. IllBeiinepa Ta B. fpmeBoi, me mianekt, xoua W Mae
CTaHJapTHYy HOpMY dYepe3 Te, 0 y PaHHI Mepiofu CBOEI icTOpii BiH BHUKOHYBaB
¢byHKIIT gepxaBHOT MOBHU He3anexHoi nepxapu — Lllotnanpii, ane mi3Hime 3a3HaB
PETrPEeCUBHOTO PO3BUTKY, 3HM3UBIIHU CBiif CTaTyC A0 JialeKTy aHIJIICbKOT MOBH [2,
c. 174].

Bpuranceki Bueni I1. Tpaarimn (P. Trudgill) Ta A. X’romkec (A. Hughes)
HAIoJISATAI0Th Ha TOMY, 00 PO3IIIsIaTH IOTIAHIChKY MOBY SIK BapiaHT aHIIIIFCHKOI.
Ilor’s3aH0 1€ 3 TUM, II0 CTPYKTypa MOBH CKOTC, MepII 3a BCE L€ CTOCYETHCS
MopdoIorii, CHHTaKCHCY Ta JIEKCHKOJIOTIi, € OJIN3BKOIO A0 aHMIilicbkoi MoBH. Lle
MOIIA] TaKoX MIATPUMYIOTH Taki MoBo3HaBIi, sk [. Kimocc (H. Kloss),
B. Cepuatoxos, B. [Tapamyxk.

IIpore, OLTBIIICTE BYEHHX HAroJIOUIYIOTh Ha ToMy, mo MoBa CKoOTC €
aBTOHOMHO MoBow (O. Bponosuy, A. IlaBnenko, E. It ta in.). Lle TBepmKkeHHs
3aCHOBaHE Ha ICTOPHYHIA TPAKTOBI PO3BUTKY MOBM CKOTC, OCKUIBKH 3a YaciB
iCHyBaHHS He3aJexHol nepkaBu CKoTc Oyina HaIliOHAIBHOIO MOBOIO. 30KpeMma,
IIOT/IaH/ICbKa MOBA BBAKAETHCA TMPOAYKTOM 3MIlIyBaHHs JIEKUTBKOX MOB. Ii
OCHOBHHMM €JIEMEHTOM 0€3yMOBHO 3aJIMINAETHCS JaBHbOAHIIIlickka (a came
HOPTYMODiMCBHKHI ianeKT), OCKUIbKY TeépMaHChKi IUIEMeHa aHIJIiB, CaKCiB, IOTIB Ta
¢pu3iB mpuOymm ciomy y V CT. H. €. ¥ NMPOTATOM HACTYNHHUX POKiB, BUTICHUBIIHN
KeJBTIB y TIpChKi paliOHM, 3aCHYBaJIM Ha 3aBOHOBaHIi TepUTOPIi CiM KOPOIIBCTB [9,
c. 165], y koxkHOMY 3 sKux OyB CBii TeputopiaipHuil nianekt. Tox,
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HOPTYMOpiiicbkuii AiasiekT OyB OMU3BKUAM 0 IHIIMX AiaJIeKTiB JTaBHbOAHTIIHCHKOT
MOBH, aJie y IpoIleci KOHTaKTiB 3 HaceneHHsM LlloTnanaii — mikTaMu Ta KeIbTaMH —
MOBa CHJIBHO TpaHchopMyBaack. [CTOTHHI BIUIMB Ha TIOTIAHACHEKY MOBY 3p0o0MIn
BiKiHrH, ski cemwmnch TyT 3 IX mo XI CTOMITTS, 3MIMIYIOYMCHh 3 MICLHEBUM
HaceneHHsAM. Hacenenns Opkaeiickkux Ta llleTiaHIChKIX OCTPOBIB AOCI TOBOPHUTH
Ha JiaJeKTi, OUTbII OJU3bKOMY HOPBEXKIIAM, aHDK aHridsm [18, c. 108].

Bxe y 1379 p. 3’4BNAIOTBCS TepHIi IOPUAWYHI JOKYMEHTH, HaIHMCaHi
MoBHICTIO MOBOIO Ckote [2, ¢. 173]. Takum unHOM, mipoTsiroM XIV — XVI ctomitsh
HIOTIaH/AChKa MOBa cTajia JoMiHyrouow. Y 1398 p. morinaHackkuil mapiameHT
MOBHICTIO MEPEHIIIOB 3 JTATHHCHKOT Ha IIOTIAHJICHKY, sIKa CTalla TOJOBHOIO LTI YCiX
BEPCTB HaCEJICHHS.

YV mnepiog PeHecancy mnpuwIBOpHI MOETH TOYANU IHCAaTH CBOi TBOPH
MIOTIAHICEKOI0 MOBOYO, JOTIOBHIOIOYH ii CJIOBaMH 3 (PpaHIy3bKOi Ta JATHHCHKOI.
HaiiBusnauynimmmMu cepen Hux Oynmu Pobept I'enpicon ta Binmbsm Jlonbap, siki
PO3BHBAIOYM  MIOTIAHACHKY  JIITEpaTypHY  TpPaAHIil0, HPOJEMOHCTPYBalU
HEBHYEPITHNH JEKCHYHUHA Ta TpaMaTW4Huil moteHmian MoBu Ckorc [16, c. 177].
Came y meil vac BinOyBaeThCS CTaHOBJICHHSA TPaMaTHYHOI CTPYKTYpH MOBH, Ii
JIEKCHYHOTO CKJIaAy. TakuM 9HHOM, Y ApYTii monoBuHI XV CTONITTA MOTIaHACHKA
MoBa CKOTC cTana JiTepaTypHOI0 MOBOIO MIOTIAHACHKO! Hawii. TBopH Toro wacy,
HamucaHi 1i€l0 MOBOIO, MiJKPECTIO0Th TOH (paKT, 0 MOTIaHICkKka MOBa He Oyna
MOBOIO MEHIIIOCTi, @ HaBMaKu Oyia HallioHaIbHO MoBOIO [lloTnanmii.

A. JIx. AliTkeH BKa3sye, 1o repion 1460 — 1550 pp. 6yB 3010TOI0 €MOXO0T0 JJIs
Ckotc, a came, “HaliOHaJbHA INOTJIAHJIChKA MOBAa INBUAKO PO3BHBAIOYKCEH,
BUKOPUCTOBYBAJaCh y BCiX cdepax XHUTTS, i Bigpi3HANACH BiJ aHIMINHCBHKOI, SK
MOPTYTajgbChKa Bif icmaHchkoi” [8, c. 34].

Otxe, Ha KiHenp X VI ctomitrs y Bpuranii Oymo 1Bi HamioHaNIBbHI MOBH:
aHnmifickka Ta momnraHackka (Ckxorc). He nmuBnsumch Ha Te, OO0 BOHHU Oynu
OKPEMHMH HE3aJICKHHMHU MOBAaMH, BOHH MaJli CIUIBHI JIHTBICTUYHI 0COOIHUBOCTI

4epe3 CIUTbHE MOXOMKCHHS Ta ONM3bKi A1aJeKTH .



VY 1603 p. BigOynocs 06’ eananus Aurmii Ta HloTnannii mig BIagow €IWHOTO
xoponst SkoBa VI 3 nunactii Ctroapris. K. BpyHHEep BBaxae, mo came 00’ €gHaHHSA
MIPU3BENIO 10 TOTO, IO “INOTIAHICHKA JiTepaTypHa MOBa BTpaTHia CBili IICHTD,
OCKIIbKH PE3UICHIIII0 MOHapXa Oyio nepeneceno 3 Equndypra no Jlonmona. Jleski
IOTIAaHACBKI MOETH mepecemwinch n0 JIoHmOHA Ta 3 YacoM CTalld MHCaTd
BHKITIOYHO aHTIIICHKOI0 MOBOIO” [9, ¢. 67]. Benuke 3Ha4eHHS TaKOXK Majlo BUAAHHS
bibmii aHrmifickkoro, ska opa3y K IMovalla BUKOPUCTOBYBATHCA Ha CIyx0ax y
mepkBax. A micns o0’eTHaHHS aHDIIHCHKOTO Ta MIOTIAHICHKOTO MApIaMEHTIB Y
1707 p. craHmapTHa aHITIHChKa MOBa TOTO 4acy, sika copMmyBaiack Ha 0a3i
JIOHJOHCHKOTO [TIaJICKTy, MOBHICTIO 3aKpIiMMIach SK MOBa MONITHKH, OCBITH Ta
pemnirii Ha Teputopii Illotnannii. OqHak anst OLTBIIOCTI OTIAHIIB Scottis — Scots
(Cxotc) 3amumianach MOBOIO TIOBCSKIEHHOTO CITITKYBaHHS.

Y XVIII cromitri, Amutan Pemci, Pobepr ®eprioccon, i, Hapemri, Pobept
Bepuc 3pobunu  cnpoOy BigpomxkenHs wMoBu Cxorc. /[Ing momiaHACHKHX
MUCbMEHHUKIB y TOH 4ac, TOJIOBHOIO MPo6aeMoro OyB BUOIp MOBH, SKOIO IMHCATH.
Aute iX cipo0a He puHecIa o4ikyBaHUX pe3yabsraTiB. [LloTmannchkuii MICbMEHHUK
Hesin FOMm, Hanpukiaja, TOBOPUB IMIOTIAHICHKOIO Y TOBCSKACHHOMY JKHTTI, aie
IMHCaB TUIBKM aHIIIHCBKOI0 MOBo. [leBHHM wmHOM 3acimyroro PoGepra Beprca
CTaJIo Te, L0 MIOTIAaH/ChKA CTaja CHOpPUIIMATHCS SK MOBA JKAPTIBIUBHX MiCCHb Ta
BozieBIIB [2, . 174].

IIpotsarom pokiB MIOTIaHACHKA MOBHA ITpobIeMa Bce OLIbIIIe 3arocTPIoBaIacs
iy 1920x pp. nocsaria mky cBoei TocTpoTr. Bukopucranus MoBu CKOTC B IHIIAX
cthepax, OKpiM XyTOXKHBOI JIiITEpaTypH, TPAAUIIHHO HE 3a0X0UyBaJOCh. 3arajom,
MoBa Cxorc ogiriiiHo He Oyma 3a00pOHEHOI0, ane aJMiHICTpaTHBHI Ta CYyHOBI
CIpaByW, BUKIAJAHHSA y IIKOJAX 1 B YHIBEPCHTETAaX BENHCS AaHMIIHCHKOIO.
AmnrnomoBHOI0 Oyna 3me6inpmioro i mpeca. TakuM YMHOM, NIOTIAaHACHKA MOBa
ONMHIJIACH Y CKJIQJHOMY CTaHOBHIII. BpaxoByrouM CIOpiZHEHICTh aHDIIHCHKOT Ta
momiaHackkoi MoB, CKOTC BUDIsAAajia sIK “‘3ilcoBaHa” aHDNIKAChKAa. SIK BKkasye
HaykoBellb M. HoBikoBa, — “3BHuYaiiHUI MIOTIAHACIH XHUB Cepel HECKIHYCHHHX

[JIy3yBaHb HaJl CBOEIO MOBOIO — HIOMTO MOBOIO BHIKIIIOYHO JIIONEH ‘“HEOCBIUEHUX’,
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CLINTY

“xyTopsaH”, “cenroki”. | HAHTONOBHIIIE: 3 NECATUNITTS B AeCATHIITTA CKOTC AIHCHO
Bce Oinblire cTaBaia MOBOIO “pHHKY 1 KyxHi”. Y Hei He Oyno mpecTiky, 60 He Oyio
MIEPCIICKTHB, — 1 HABITAKK: HEe OYIT0 TIEPCIeKTHB, 00 He Oyio npecTky” [16, c. 214].
TakuM 4nHOM, BOHA 3aJIMIIATACh COLIaJIbHO HENPECTIKHOIO Ta Ha 1Mo4aTrky XX CT.
CIpHUIMaach K MOBa HYDKYUX IPOIIAPKIB CYCITLIBCTBA.

Brpara mnomitu4HOI HE3aJEeXKHOCTI, CHCTEMaTH4HE 3HHUILICHHS KYJIbTYpU
loTnanmii, Benude3Hi BTPATH JIONEH depe3 MmepeciiayBaHHs, eMirpamito i 60ioBi
Il — 1e MIOTIaHJIChKa ColialbHa Tparemis, mo Tpusaia 3 1750 mo 1900 p., i
HpH3BEa 10 TOTO, IO OUIBLIICTD TAJIAHOBUTHUX JIFOAEH MOKUHY/IA KpaiHy.

Hacenenns, sike 3anumuiocsi, Oyino aemopaiizoBanuM. JlitepatypHe KUTTS
MOCTYnoBO 3aHemamano. Ilporsirom cropivds moumnatoun 3 1820 poky, skomeH
NUCPMEHHUK HE MOKa3aB KapTUH 3 MIOTIAHJCHKOTO XKHTTS B MiCTaX, 3aBOICHKHX
po0iT, KIacoBoi OOpOTHOM, 200 ydacTi B TIOOANBHUX TOMISX, TAKUX SK CBITOBI
BifiHn. OMOBiIaHHSA Ta BIPIIi, HamKCaHi TOTO 4Yacy, sIK MPAaBWIO KIIPUKAMU,
30Cepe/KyBalIlCh Ha OMNOBiIAX IPO CKPOMHE 1 JOMAIIHE XUTTA CTapux, sKi
JTIOYKUBAIOTH CBi BiK y THXUX MaJCHBKHX CeJax.

Takum urHOM, 20-Ti pp. CTaJIM MOYaTKOM Tak 3BaHO{ “ermoxu llloTmanacekoro
BinpomkeHHs”, MOB’SI3aHOr0 3 MOCHJICHHAM HallOHAJIBHOI CaMOCBiJOMOCTI
mornanauis. Tak, y 20-1i pp. Oyna copmosana Illomnanaceka HalliOHANbHA HapTis.
3’sBunucst TBopu Iperopi Cmita, B [KMX BiH IpPOCYBAa€ i1€I0 YHIKAIBHOTO
IIOTJIAHACBKOTO  IICHXOJOTIYHOrO BUILIIY: KaJeJlOHChbKa CH3MIis, 3/arHa
YTpUMYBaTH “0e3 KOHQIIIKTY HEMPHUMUPEHHUX TOTISIN”, “JIETKO MEPEXOJUTH BiJ
OJHOTO HACTPOIO A0 IHIIOro”, i 31 “37aTHICTIO CHHTE3yBaTH BEJHMKY KiJbKICTh
neranei”. Kpim Toro, icHye 3arambHa AyMKa, IO Il YyTIMBICTb MOXe OyTH
BHpa)KeHa JIIe MOBOO moriananis Ckore [2, c. 175].

HarxneHHUKOM pyXy 3a BigpomkeHHS MOBH CKOTC BBAXKA€ThCS MOET X'IO
Maxknaepmia. Pazom 3i cBoOiMH ogHOAYMISIME X. MakaepMia Hamarascs 3MIHCHUTH
CHHTE3 €JIEMEHTIB Cy4aCHUX HOMY IIOTJIaHJCHKUX AiaJIEKTIB Ta MOBH IIOTIAHICHKOT
JiTepaTypu MHONEpEeqHIX emoX, aie MOmiOHI cmpobu BimpomkeHHs Ckorc Oymu

Cl'[pPII?IHS[Ti HCOAHO3HAYHO: NMPUXUIIBHUKN Ha3WBaJIl MOBY I[iﬂ‘IiB IMOTIIAHACHKOT'O
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pyxy — Doric, Plastic Scots, cynporusauku — Synthetic, Esperanto Scots. OnHaxk,
Taka JiSUTBHICTh TPH3BeNa JIO IOSBH BEITHKOi KiJBKOCTI APYKOBAaHMX BHIAHB
IIOTIAHACHKOI0 MOBOIO CKOTC, IO CHPHSUIO aKTHBHOMY BHMKODHUCTaHHIO 1i B
MOBCSIKICHHOMY Ta KYJIBTYPHOMY XHTTI.

Ha crorogHimmHii geHb, 3 TOYKH 30py 11 GYHKIIOHYBaHHS, MOBY CKOTC MOXHa
BB)KAaTH CaMOCTIHOIO MOBOI, 0O BOHAa € MOBOK INOTJIAHACHKOI HaIii Ta
BHUKOPHCTOBYETECSI B YCHOMY 1 IIHCEMHOMY MOBJICHHI, Ma€ BIacHY (OHOJIOTIUHY,
rpaMaTHIHy CHCTEMH 1 JekcuaHuid Te3aypyc [47, c. 4]. lux puc nocratHpo, mob
KOHCTAaTyBaTH CYTTEBY AMCTAHILII0 MDK HEIO Ta aHMIIHCBKOIO MOBOIO, OCKUIBKH
BiZIOMO 0arato BHIaKiB 3HAYHO MEHIIMX PO3XOKEHb MK OIU3BKHMH CHCTEMaMH,
TpaguIiiHO BU3HAHMMHM, THM HE MEHII, CaMOCTifHMMH MoBaMu. IIpo 1e y cBoix
JOCHI/DKEHHAX NMHUITYTh Taki aBTopu K Exni It (Andy Eagle), [mensimus Ipaiic
(Glanville Price), Yapn3 Ixxonc (Charles Jones), Tom MakAptyp (Tom McArthur).
VY uinomy, He3Bakarouu Ha OYpXIHBY MisUIBHICTh IIOTIAHIACHKHX (DLIOIOTTYHHX
TOBapUCTB, YHIBEPCUTETIB Ta OKpPEMHUX aBTOpiB, MoBa CKOTC mOcilae HOCHUThb
HEe3HaYHE MiCIle y MIOTIAHACHKIH HaliOHANBHINH NOKTPHHI, IO 3yMOBIIOETHCA il
JIPYTOPSITHAM ~ COLlIaIbHAM  CTaTyCOM Ta OOMEXeHHM HabopoM (YHKIIIH.
OOMeXeHICTh (QYHKIIIH, y CBOIO depry, Oyla 3yMOBJICHa CYTO IiCTOPUYHAMHU
npuarHamu. e y XVIII cr. y Hlornanaii nparMaTu4Hi TeHAEHNI] NepeBUILMIN
HMaTpioTHYHi, y pe3yabTaTi 4oro NPUXHUIBHUKU CTaHAAPTU3aIlii MicI[eBOi MOBHU
ONMMHWINCHE y MEHIIOCTi, a Jif4i MMOTIAHACBKOI KYIBTYpH OTpPHMAaiu
3araJbHOEBPOIEICEKY ayIUTOPIiIO, TOYABIIH MTHCATH aHIIIIHCHKOO.

V cyuacHhiit [lotnanaii HasBHI ABi TeHAeHIi. [lepira Mae Ha MeTi OAAJIBIIE
BUTICHEHHS IOTIAHChKOI MOBH CKOTC 13 3aMiHOIO i1 Ha aHIIIHICbKY MOBY, HaBITh Y
HU30BUX (DYHKIIOHATBHUX chepax. TakuM 9MHOM, KUTBKICTB JIFOIEH, IKi BONOIIIOTh
JIBOMa MOBaMH, aHTIIHCHKOIO Ta MOBOIO CKOTC, 3MEHITyeThCs. Jlpyra TeHASHIs €
MIPOTHJISKHOIO TMEPIIiH, 1 Mojsrae y cnpodax BiIpOAUTH, 30€perTH Ta MOCHUIMTH
KYJIBTYPHO-MOBHY caMoOyTHICTh [86, c. 9]. 3aBmsku wiii mporuaii MoBa Ckotc

TMOCTYIIOBO Bi,Z[HOBJHOC CBO1 HOSHL[ﬁ, M CTa€e MOBOIO aKTHUBHOI'O BXXUTKY CEpea



MOJIOJOTO HOKOJIIHHA IIOTIAaH/NIB Ta 3aJHIIA€ThCS MOBOIO CTapIIOTrO IOKONIHHSA,
0c00IMBO y BiggaeHuX abo CiTbChKUX palOHAaXx.

Came TOMy Ha CHOTOIHIIIHIA AEHb MIOTIAHJICHKA JEKCHKOrpadiduHa Hayka
MepexxuBae CBOE BiapomkeHHs. Bapto Haromocutn, mo Big XII mo XXI cr.
IIOTJIAHACHKMMH aBTOpaMy OyJIO yKJIaJeHO Ta BUIAHO OJIM3BKO COTHI CIIOBHHKIB. Y
BCIX TMpansdx HasSBHUN WIHHUH JIHTBICTHYHMN Matepias, mpoTe 3apyOikHI Ta
BITYM3HSAHI BYEHI 3QIMINIIN NPAKTUYHO 11032 yBaror mpobiemu kimacudikamii ta
nepioan3ariii MOTIAHACHKOTO JeKCHKOTpadidHOro Tporiecy. [esKi CITOBHUKH JINIIe
YaCTKOBO ONPALbOBYBAINCS BITYM3HIHUMH Ta 3apyOKHUMH TOCIiTHUKaMU. B
TOr0, BapTO 3a3HAYUTH, IO SKOACH BUYECHUH JOKJIAJAHO HE ONHUCAB IIPUHIUIH
oOYIOBH MIKpO- Ta MAKPOCTPYKTYPH BUIAHUX CIIOBHHKIB.

OTXe, akTyalbHICTh Ta JOMUIBHICTH JAHOTO IOCIHIIKEHHS BHU3HAYAETHCS
MOTpeOOor0 OUTBIT OTTHOIEHOTO PO3YMIHHS 0COOIIMBOCTEH MPOIECY CTAHOBJICHHS i
PO3BUTKY IOTIAHICHKOT HAI[IOHAIBHOT JIeKcHKorpadii.

O0’eKTOM  JOCHIIPKEHHS, TaKUM YHHOM, BHCTYNA€ MIOTJIAHACHKUN
JeKcuKorpadigHnil mpormec, a MPeaMeTOM — OCOOJIMBOCTI CTaHOBJIEGHHS Cy9acHOI
nexcukorpadignoi Hayku Lommanmii.

MeTa AOCTIKSHHS MOJIATae y BUBYCHHI 0COOJIMBOCTEH JICKCHKOTPadiqHOTO
npouecy Ilormanaii msXoM aHami3y CIOBHHUKIB, IX Kiacudikamii Ta
CHCTeMaTH3allil.

BinnoBimHo 10 mocTaBieHoi MeTH Y poOoTi niepeadadeHo po3B’i3aHHS TaKUX
3aB/IaHb:

1. mpoaHani3yBaTH TEOPETHKO-HAYKOBI [PKEpelia 3 TEMH JOCIIDKCHHS;

2. BCTaHOBHUTH JUKEpeNbHY 0a3y CIOBHHKIB Ta OKPECIHTH IX XapaKTepHi
0COOJIMBOCTI;

3. cucTeMaTH3yBaTH Ta OXapaKTEPHU3yBaTH OCHOBHI IEPiOTH PO3BHUTKY
MIOTJIaHJCHKOT JIekcHKorpadidHOT HayKH;

4. 3'icyBaTH pOJb CIOBHHMKIB y mpoueci (OpMyBaHHS Ta CTaHOBJICHHS

JTepaTypHOro BapiaHTy MIOTIAHAChKOI MOBU CKOTC;



5. BUSBUTHU cIIeIU(DiIHI PUCH CIIOBHUKIB 3 OTJISTy Ha iX Pi3HOBHJ Ta CHOCIO
mojadi MaTepiaiy;

6. 3ampOoNOHYBaTH HOBUH MifXiJ (KOHTPACTUBHO-TPaMaTHYHHI ) YKIIaTaHHS
CJIOBHMKOBOI ~ CTaTTi JIBOMOBHOTO IEPEKJIaJHOTO  CJIOBHHKA  HallpUKIaAi
IOTIAHACHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.

HoBu3Ha gociimkeHHs 3yMOBIIEHA THM, 1[0 po00Ta € OHIEI0 3 MEPIINX CIIPOO
KOMIIJIEKCHOTO H TIOKJIQJHOTO aHaJli3y MIOTIaHCHKHUX JEKCHKOTpadiIHNX Mpamnk Bix
XII ct. mo XXI cT., a TakoX TMEPIIUM JIOCBIIOM YKIIQJIaHHS CIIOBHHKOBOI CTaTTi
JBOMOBHOTO  IIOTJIAHACHKO-yKPaiHCHKOIO  CJIOBHMKAa 3  BHKOPHCTaHHIM
KOHTPacTHBHO-I'PaMaTHYHOTO i IXO.Y.

TeopernuHe 3HaYEHHS BU3HAYAETHCSA THM, 1[0 IPOBEACHUH aHAIII3 Aa€ 3MOTy
OKPECJIIUTH OCHOBHI MEPiOAM PO3BUTKY IIOTIAHACHKOI JIEKCHKOTpadidHOi HAayKH,
CHCTEMAaTH3yBaTH Ta KIacH(iKyBaTH CIIOBHUKHU MIOTIaHACEKOi MOBH CKOTC, a TAaKOX
3aMOBHIOE CYTTEBY NMPOTAUHY B iCTOPIT MIOTIAHICHKOT JIEKCUKOTpadii.

[TpakTH4HE 3HAYEHHS TOJSrae y TOMY, IO Pe3YIbTaTH JA0CITIPKEHHS MOXKYTh
OyTH BUKOPHCTaHI ITiJ 9aC BUBYCHHS MPAKTHIHOTO KypCy TPaMaTHKH, JIEKCHKOJIOTI],
icTopii Ta nmiTeparypu BemukoOpuTaHii, a Tako)k TIPH HAIMCaHHI CYKYITHOI Ta OLTbIIT
MIOBHOI iCTOPIT OTIAHCHKOI JIEKCHKOrpadiyHOT HAYKHM Ta ITOAIBIIOMY BUBYCHHIO
3aCTOCYBaHHSl KOHTPACTHBHOTO MiJXOAY JO YKJIAAaHHS CyYacHHX JIBOMOBHHX

CJIOBHUKIB.

10
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